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' -i 18%. vvi VI1. Törvvnyezikk

a honalapitás ezredéves emlékének törvénybe iktatásáról.
I Szentesítést nyert I89ö. évi május lió t.i-an, Kiliirdettetett az «Országos törvénytár«■ hau 1896. évi május hó ál én.)

Mi Első FERENCZ JÓZSEF
Isten kegyelméből Ausztriai Császár Csehország Királya stb. és Magyarország Apostoli Királya

Iv-dveit Magyarországunk és társországai liíí Főrendéi és Képviselői közös egyetértéssel a következő törvény* 
czikket terjesztették szentesilés végeit Felségünk elé:

A magyar állam 1896-ban ezeréves megalapításának és fennállásának ünnepét üli.
A törvényhozás ennek emlékét a következőkben örökíti meg;

1. §. A magyar szent korona országainak törvényhozása vallásos áhítattal ad hálát az isteni gondviselésnek, hogy 
az Árpid és vitéz hadai állal megalapított hazái oltalmába fogadta, fejedelmeit bölcsességgel népét és az országot jó és 
balsorsban segítve, annak léleiét ezer éven át sok viszontagságok között is fenlarlotta.

2. §. Ezen ünnepélyes alkalommal az országgyűlés mindkét háza legmélyebb liödt lattal járul Ő császári és apostoli 
toli királyi Felsége J. Ferencz József elé, a kinek dicsőséges uralkodása alatt az ország alkotmányos szabadsága s zavar­
talan fejlődése biztosítva van.

Magyarország és társországainak apostoli királya viszont törhetetlen bizalmát nyilvánítja szeretett népének bő­
ségében.

Szilárd alapjai ezek annak az áldásos összhangnak, melynek ereje a jövendő századok bizlos haladásának is 
zálogát képezi.

3. §. A törvényhozás a kegyelet hódo’al és a királyi hajlandóság eine nyilatkozataival a magyar állam ezeréves 
fennállásának emléket örök időkre törvénybe iktatja.

{$, E törvény 1896. juniusbú8-án,mint ö császári és apostoli királyi Felsége dicsőséges megkoronáztatásának 
évfordulóján lep életbe, ugyanazon napon úgy az országgyűlés mindkét házának együttes ülésében felolvasandó, mint 
a magyar korona országainak minden községében közzéteendő és kőbe vésve az országházábau megörökítendő.

Mi e tövvényezikki l s mindazt, a mi abban foglaltatik, összesen és egyenkint helyesnek, kedvesnek és elfoga­
dottnak váltván, ezennel királyi hahalmunknál fogva helybenhagyjuk, megerősítjük, s mind magunk megtartjuk, mind más 

híveink állal m gtartatjuk.

Kelt Budapesten, 189 G - de évi május bú ll-ik napján.

FERENCZ JÓASEF s. k.
(P. II.) B.Bánffy s. k.
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Junius -S',

Elérkeztél teliál, óh, várva-várt nap, a melyen egyesülnie kelleti az életének ezeréves ünnepéi ülő nemzőinek 
koronás királyával, a melyen kihirdették c magasztos törvényezikket a nemzet képviseletének és társadalmi és szellemi 
előkelőségeinek együttes ülésében, kikre dicsőséget árasztott felemelő szerepüknek alatta a közöttük levő szent korona 

fénye !
Hála néked, oh magyarok hatalmas Istene, hogy nemzetünket e naphoz elérkezni s annak minket, a hadverő 

ősöknek méltatlan utódait, részeseiül éreznünk engedted!
Az ország minden zugában hangzik az ige, Magyarország ezredéves törvényének szavaiba foglalt liálaimája e 

nemzetnek, engedd" meg nekünk, Hazánkat szerelő szerény napszámosaidnak is, hogy kifejezzük hálánkat jóságod iránt, 

hogy átérezhetjük, ünneplő szivünkben felemelkedhetünk abba a csodás magasságba, a melybe a Te kiválasztott magyar 

nemzetedet e napon felemelni kegyes vollál .. •
Engedd meg, hogy megháláljuk kegyességedet, melynek erejénél fogva c nagy alkalomhoz méltó Királylyal aján­

dékoztad meg e sokat átéli nemzetet, — azzal, hogy mi is lobom Ihassunk, kifejezvén legmélyebb hódolatunkat a magyar 
király iráni I °Hirdesse ez a törvény örök időkre otl az Ország Házának márványtáblájan s itt benn, mindnyájunk dobogó 
szivében egyaránt, hogy ma, a midőn a magyar állam hivatalosan belép éleiének második évezredébe: nem lehet nincs 
és nem is lesz véghetetlen időkig más vezércsillaga ebben a Hazában senki fiának, mint ez a szent dal, mely szivün­

ket hevíti:
»Hazádnak rendületlenül 
Légy híve, óh magyar !«
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L) E B It E C Z K N 1«96 juniug 8.

A királyi palota alapkőletétele
Táviratainkban már szombaton jelentet­

tük röviden a nagy ünnepélyt, mely szomba­
ton délelőtt 10 órakor az uj királyi palota 
alapkövének letétele alkalmával lefolyt.

Most közöljük az alapkő okirat szövegét, 
amelyet Ö felsége ott a hely színén irt volt alá. 
Az okirat szövege a következő :

3li Első Eerr.ncz József 
Isten kegyelméből ausztriai császár, Csehország 
királya slb. és Magyarország apostoli királya

Kedve t Magyarországunk állami eleiének 
ezredik évfordulóját ünnepli, midőn ezen 
alapkövet leteszszük, hogy az elmúlt idők 
történeti eseményei áltál megszentelt eme 
belven emelkedjék a Magunk és Utódaink 
fejedelmi otthona.

Az ezereves múlt magasztos örömétől 
lelkűnkben athatva. a jelen pillanatban is 
buzgón lull iszkodunk Istenhez, árasz-za ál­
dását Hazunkra és hii magyar nemzetünkre, 
hogy egyesült erővel az ország javára és 
népeink buldogitasára jövőben is sikeresen 
muiikalKodvan. királyi lakunkban, melyei a 
Mmiien li utó segedelmével felépitoi.dők va­
gyunk, és az országban állandóan jóllét es 
megelégedés 11 o n o'jón.

Kelt Iludapest székvs-lövárosunkban, ezer­
nyihez.sxuzkilenczvenhatodik évi június hó 
hatodik napján.

Eereur; József /.
A bel

me
a J o Viki.

lapon magyar zászló urak, mi­
niszterek. a törvényhatóságok, all ami hivata­
lok is a niiivrzetöseg la jai Írtak aha az ok- 

l'edig a következő rendben : 
r kir. hei'ezeg s. k„ K r i- 
•rezeg s, k., \' a s z a r y
nők, Magyarország herczeg-
z v líéla br. s. k„ urs/.ag-

r v a r y Károly gróf
v Ferenc.: gróf

li
ahKolos k

,n imasa, ti r c z v 
liilő, K ii II c n-ii e <1 
s k . hónait bau. 7. i

kapitány, Andrássy Aladár gróf s, 
k., főkamarásmester, F e s t e t i c h Ta- 
sziló gróf s. k., főpohármester, Széchenyi 
Imre gróf b. k., főaszlalnokm., B á n f f y 
György s. k., főajtónállóm., Radvánszky 
Béla s. k., koronaőr, A p p o n y i Lajos 
s. k., udvarnagy, mint az első főudvm. hely , 
II á n f f y Dezső s k., miniszterelnök F e- 
j é r v * r y Géza báró s, k„ honvédelmi 
miniszter, Josipovich Imre s. k., 
horvát-szlavon-dalmátországi miniszter, E r- 
d é 1 y Sándor s. k., ig izságügyminiszter, 
Lukács László s. k., pénzügyminiszter, 
1‘ e r c z e I Dezső s. k„ belügyminiszter, 
W 1 a s s i c s Gyula s. k. vallás- és köz­
oktatási miniszter, D á n i e I Ernő s. k., 
kereskedelmi miniszter, Jósika Samu 
báró s. k,, ő felsége személyé körüli miniszter, 
D a r a n v i Ignác? s. k. földmivelési mi­
niszter, lí a k o v s z k y István s. k., az 
állatni számvevőszék elnöke, P o d m a- 
n i c z k y Frigyes báró s. k., a kir, palota 
építési bizottságának elnöke, Tarkovich 
József s. k, miiiii zterelnükségi állami ilkár. 
Szia v y József s. k., a főrendiház elnöke és 
koronaőr. Szilágyi Dezső s. k„ a 
képviselőhöz elnöke, L o b k o v i t z Re­
zső herezeg s. k., táborszernagy és hadtest­
parancsnok, F o r I li y á k Gyula s. k., 
lovassági tábornok és hon véd főparancsnok! 
adhiLus, Szab ó Miklós s k. a kir. kúria 
elnöke, V é r t e s s y Sándor s. k. a bu­
dapesti kir. ítélőtábla elnöke. R a t h Ka­
roly s. k., Budapest széké.-, főváros lő polgár- 
nii's'ere. K a in m e r m a y e r Károly s. 
k., Budapest székesfőváros polgármestere, —

Az ezredéves országgyűlés és a törvényha­
tóságok hódolása a király előtt.
Ma ment végbe Magyarország ezeréves 

fenállásának hivatalos ünnepe. Meghódolt a 
koronás király előtt a nemzet törvényhozása 
meghódolt az ország összes törvényhatóságai-' 
nak képviseletében az a remek, mesékbe illő 
bandérium, amely ma az egész székes főváro­
son keresztül kisérte a Szent István koroná­
ját a Mátyás-templomból az ország házába 
Erről fenséges ereményről távirataink a kö­
vetkezőkben számolnak be :

A hódoló diszmenet felvonulása

11 b

tárnokmester, 
k.. IViinlvarmesler, S ;
grot s. iv. Iőlovuszmm

a p

I h a u s 
1 járó, II o n i 
I l'iüs-Soll-Kis-K 
j li i c z k y I 
! Kun varmegye

Ai idői' gróf iva-sagi táboriul tc-lör

e r I'ál s. k . I. kerületi clől- 
c z k y Ferenc? s. k.. Rest­
in varmegye főispánja, B y- 
ajos s. k., Pest-Pilis-Sull-Kis- 
alispánja, II a u s z m a n Ala« 

I jós k,. inüépitő, mii 'gyetemi tanár, V 1> 1 
■ Lajos s. k. es. es kir. várkapitány.

\ Ji!;iíiií;i7ii;\" mriuv
Király Himnusz,

á : l e11'i'rr/,i.11 szálltává via : Amlró.

Mag varuk Istene. Királyok kint 'a.
I okints le egedből a magyar kiráh ra ’ 
Napodnak ragyogó vihiga, nagv Isten,
-Szent koronájára örökös lényt hintsen. 

Istenünkhöz áhítattal 
Minden ajkon zengjen a dal, 
lhiiilogs.i »lián, diesőseghen 
Nagy királyunk soka éljen '

I la megy liahorulia, ellenség délié. 
Gadvcrö, nagy Isten! n'l is telégy véle 
Erősítsd meg lelket, nisitsd meg karját !

I ti'lja meg mind ui nép magyarok hatalmát

Istenünkhöz ahilattal 
Minden ajkon zengjen a dal : 
Boldogságban, dicsőségben 
I kis királyunk soká éljen !

Budapest, június 8. (A »Debr.< 
ered. táv.) Reggel 9 órakor kezdődött a tör­
vényhatóságok sth. -hódoló d i s z- 
in e n e t e. Ü felségeik s az uralkodóház 
tagjai a királyi palota erkélyéről 
szemlélték m-g.

A törvényhatóságok hódoló diszmeneté- 
uek megszemlélése a következő rendben 
folyt le.

Az uralkodóház tagjai háromnegyed ki­
le ncz órakor gyűltek össze a királyné ő fel­
sége fogadó termében, a kiséretek az alsó 
négyszög keptermében.

A kocsik az alsó négyszögnél vonul­
tak föl.

A férfiak díszben, a rendek nagvkereszt­
jeinek szalagjaival, a ka'onák szolgálati jel­
vénynyel jelentek meg, a hölgyek magas ma­
gyar ruhában.

A mint a hódoló diszmenet közeledett, 
ö felségeik az uralkodóhoz tagjaival a belső 
palolatérre néző erkélyre mentek.

A kísérelek az ablak >knal helyezked­
tek el.

Az ünnepély bevégezle után az uralkodó- 
ház tagjai az alsó négyszögtől hajtatlak el.

I

t l- .t a Vri'M't Irunajirlött, Imvitéklian ka; luk. 
eV. io 1!ek< - ír.i ml, i|p iv.istiibák nélkül, a mi már 
inagélian elég arra. Iia liellartalma nem mutatná is, 
h'".:y maii - ■■■ik álnév, leniem mre iilevmi ke/, jvi'isa 
111 |au is ívycki-zel 1 sziuv.iijn elzárkózni elülünk s 
mintegy kihívni ueiga ellen a liir;iIáiul. A mint
hal", lehel:........ kéz,lőnek lelke nyilatkozik mi
ne. aki magáiul, s legyük Imz/a, hogy joggal 
bel is remei, avagy talán remélhetett s na már 
IS s ezért tartóit;, annyira sziiksé esnek, hogy való., 
mai ! elrejtse elölünk. Megkapott azonhan henne a 
a közvetlenség, amelylyel kiálló ellentétben a
isMigi ki rá y-liimimszi kísérletekkel a magv
l-'enehív fontul a magyar királyért. Már ez .....„..
tani elegendő volna arra. hogy I. olvasóinknak he 
mutassuk, ha egyébként nem viselne is magán a te 
hetsegnvk félreisinerliellcn bélvegél. á/.erk.

8 lm megjön a harcznak diadalmas vége, 
Bölcs kormánya latt viruljon a béke :
(I und vise ló Isten, te segítsd meg abban,
I logy nép-1. lói népét sulisé lássa bajban 

1-lcnünkhüz áhítattal 
Minden ajkon zengjen a dal :
I ioldogságban, dicsőségben 
Jó kii alymik soká éljen !

hír

Széni István, Nagy Lajos, Mátyásnak utódját 
Ékesítse vadas, igazság a trónját,
Hire, mint azoké, a földet bej írva 
Dicsőséget hozzon a magyar hazára. 

Istenünkhöz áhítattal 
Minden ajkon zengjen a dal ; 
Boldogságban, dicsőségben 
Nagy királyunk soká éljen !

A törvényhatóságok a király előtt.

re te ben. A király elölt megjelentek a magyar 
szent korona akt tartozó országok vármegyé­
nek főispánjai, továbbá Budapest fő- és szék­
város törvényhatóságának majdnem vahuneny- 
íiyi tagja megjo ont a felség elölt, bemutatta 
a muniezipimmk hódolatát.

A kiildöttsé:ek (elvonulása remek látványt 
nyújtóit Az urk gyönyörű magyar díszruhák­
ban je elltek meg, melyek kápráztató gazdag­
ságot es fényt kölcsönözlek a tisztelgés külső 
képének.

Mikor a főispánok mind együtt voltak, 
megjelent Apponvi Lajos gráf, a magyarországi 
udvarnagy és bevezette a küldöttséget a ki­
hallgatás! tér inbe, hol a küldöttség valameny- 
íiyi tagja félkörben állt fel és igy várták be a 
felség megjelenését.

0 felségé pont fél J 2 órakor lépett ki a 
sarok-terem ajtaj úi huszárezredének egyenru­
hájában.

Utána haladt fűhadsegéde, Paar gról. A 
király fellépett a Irónemelvényre, hol a mikoi 
megjelent, lelkes éj lenzéssel üdvözölték a főis­
pánok.

Az éljenzés lecsillapultával elua lőtt a 
félkörből báró Bánffy Dezső miniszterelnöké» 
beszédet intézett ü felségéhez.

A miniszter elnök szava után, melyeket 
helyenként zajos éljenzés szakított télbe és 
melyeknek befejeztével az éjlenzés alig akart 
véget érni, a király feltett kalpaggal a követ­
kező beszedet intézte a főispánokhoz :

— liiulupesli levél —
—- június 7.

Ma az ország törvényhálásai vették ki 
részüket az ezredrvcs ünnepségek fényes ke-

A király válasza.
Kegyesen fogadom a jelen őrömünnepsk 

napjai lián a fői-páni karnak, mint a? szeJ
éves állam egyik legrégibb intézményének
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1896. junius 8.

A korona átvitele az iy országházba.
Budapest, junius 8. (A «Debr.« 

ered. táv.) A mint ő felségeik megszemlélték 
8 hódoló diszmenet tagjairól szétsugárzó gyö­
nyörű diszpompát, a menet a Mátyás tem­
plom felé vonult s onnan a koronázási jel­
vényeket vitték át az országházba a hódoló 
diszmenet kíséretében.

A szertartás a koronázási jelvények 
ünnepélyes átvitelénél a következő volt:

Délelőtt fél 10 órakor a koronázási jel­
vényeket ugyanolyan módon vitték a koroná­
zási templomból a készen álló hatfogatu ud- 
vár díszkocsiban, mint junius hó 5-én a ki­
rályi palotából.

A mint a menet eleje a törvényhatósá­
gok bandériumából s a magyar országgyűlés 
mindkét házának tagjaiból állva a koronázási 
templom mellett elvonult, hozzá csatlakozott 
a koronázási jelvény k menete a következő 
rendben :

Egv század huszár, 
a 11 zászlóvivő,
a magyar koronaőrség egy szakasza, 
a hatfogatu udvari díszkocsi a koroná­

zási jelvényekkel, mindkét kocsiajtónal :
3 diszbeöltözött csatlós halad,
6 magyar testőr s kívülről 
a magyar koronaőrség 12 embere képe­

zik lisztjeikkel a mellékkiséretet.
A templom kapujától kezdve az ország­

házi« Budapest fő- és székváros polgármes­
terei s a tanács küldöttsége kisérte el mini­
két oldalt a kocsit.

Ezt követték :
Egy hatfogatu udvari díszkocsi, melyben 

a két biztos a főhelyen s a két koronaőr ve­
lük szemben ült.

Ezután a koronázási jelvények vitelére 
kijelölt urak saját kocsijaikon.

A menetet egy század huszár zárta he 
Ez a gyönyörű menet a Mátyás temp-

hódolatát. A főispánok mindenkor fontos 
tényezői vnhak a közügynek, vezérei megyé­
jüknek hajdan a harcztereken is, tie külö­
nös- n a béke idején, jelezve az alkotmány 
védőbástyáiként buzgolkodó megyékben a 
haza jólétére czélzó irányt s állásuk tekin­
télyével cs llapitva a sokszor tulcsapongó 
hullámokat.

Az idők folyamim változott viszonyok 
között a törvényhatóságok hivatása most 
főképpen belső ügyeik gondozásában össz- 
pontosul, minek folytán lényegesen változott 
ugyan, de azért nem kevésbbé fontos ma­
radt a főispánok feladata is, a közigazga­
tásnak oly annyira kívánatos uj rendezé­
sig is a kormányzat minden ágaiban há- 
Iádatos tért találván állásuk értékesítésére, 
minthogy a jó közigazgatás, a lakosság 
ani/aiji. és szellemi jólétéről párt- és nemzeti- 
SlV> különbség nélkül való gondoskodás egyik 
földtétele annak, hogg az állam és a nemzet 
életereje jövőre is biztosítva legyen.

Karolják fel teljes hévvel és buzgóság- 
8a) e nemes feladatot, a melyet, számítva 
mindenkor tanúsított hűségükre, a legmele­
gebben szivükre kötöm, nemcsak a népesség 
és az ország érdekében, hanem saját meg­
elégedésemre is, mert csak népeim megelége­
désében és boldogságéiban találom fel én is 
legfőbb boldogságomat.

Kelkos, szűnni nem akaró éljenzés kö- 
Velle l! szavakat, mely folyton megújult és 
jmndadd g tartott, mig ő felsége — a nélkül, 
°P cerclet tartott volna — bevonult a sa- 
0 terembe és itt bevárta a főváros küldött­

ségének felállítását.

lomból a Pázmány és Verbőczy-ulczákon s a 
Iíécsi kaputéren keresztül haladt ki a várból 
az Ostrora-utczán s azon le a Krisztina-kőr- 
utra H a Margit-bidon, Lipót- és Váezi-kőr- 
utakon át az Alkotmány-utczába ért, mely­
nek torkolatában az uj országház főbejárata 
van. Körülbelül két óra hosszan tartott. mig 
a menet ezt az utat megtette ,

Az országházhoz érve, a koronázási jel­
vényeket kivették a kocsiból s épen olyan 
módón, mint junius ho 5-én a koronázási 
templomba, most a díszterembe vitték, csak a 
mellékkiséretvt képező testőrség s koronaőr­
ség, a csatlósok, továbbá a polgármesterek s 
a tanács küldöttsége maradtak vissza a te­
rem bejáratánál s e kijelölt várótermekbe 
mentek.

Az ezredéves országgyűlés.
Budapest, junius 8.

Délelőtt fél 12 órakor volt az ü n n c- 
pélyesülés az or szag ház- 
fa a n a főherczegek jelenlétében. A főherczeg- 
asszonyok az emelvényen voltak jelen.

A mint a díszteremben minden rendben 
volt, a főherczegek, kik már előbb egyik te­
remben összegyűltek, a díszteremben kijelölt 
helyeikre vezettettek.

A főherc/.egasszonyok s az uralkodóház 
tagjainak kíséretei már előbb elfoglalták he­
lyeiket a páholyemelvényen.

Ezután gróf Károlyi Tibor, a főrendiház 
alelnöke és Szilágyi Dezső, a képviselőház 
elnöke elfoglalták helyüket az elnöki emelvé­
nyen, Munkácsy Mihály II o n f o g. 
1 a I a s a alatt. Az ülés megnyitása után 
jelentette Szilágyi Dezső, a képviselő- 
ház elnöke, hogy a honfoglalás ezredéves 
emlékének törvény beiktatásáról szóló törvény- 
javaslatot Ü felsege szentesítette, s azt mint 
1891) évi VII. törvényezikket az országos tör­
vénytárban a mai napon kihirdették, felhívja 
tehát az együttes ülést, hogy a törvény ren­
delkezéséhez képest a legott felolvasandó tör­
vényt hallgassák meg.

Erre azUn Molnár Antal, a képvi­
selőház jegyzője felolvasta a törvényt, a me­
lyet az együttes ülés összes tagjai állva 
hallgattakmeg.

A jegyzőkönyv hitelesítése után — me­
lyet Gyulai Pál, a főrendiház j gyzője vezetett 
gr. K á r o 1 y i Tibor az ülést a királyi pár 
éltetésével bezárta.

A korona visszavitele a kir. palotába.
Budapest, junius 8.

Az ezredéves országgyűlés együttes ülésé­
nek bezárta után az uralkodóház tagjai eltá­
voztak.

1 óra előtt a menet eleje ismét megin­
dult, a koronázási jelvényeket az előbb emlí­
tett módon ismét az udvari díszkocsiba he­
lyeztek s a koronázási jelvények menete 
ugyanabból a sorrendben, mint előzőleg, csat­
lakozott a menet ekjéhez a királyi palotához 
való visszatérésre.

A királyi palotához csak az országgyűlés 
lagjai és a zászlóvivők mentek kocsijaikon 
vagy lóháton előre

Az említett királyi palota felső négyszö­
génél leszállónk lovaikiúl vagy kocsijaikról s ő 
felségeik előtti hódolásra a nagyterembe 
mentek.

A koronázási jelvényeket a felső négy­
szögnél kiemelték a kocsiból s egy udvari 
Courier s a belső termekben egy kamarai 
Courier elölrnenése mellett, az említett mellék-

kisérettel, az erre kijelölt urak a kihallgatási 
terembe vitték.

A két biztos s a két koronaőr oda kö­
vették azokat s a két utóbbi ott maradt.

A magyar testőrök a fcfehér teremben 
maradtak, a többi mellékkiséret pedig a belső 
termek előtt maradt vissza.

A polgármcs erekből és a tanács kül­
döttségéből álló mellékkiséret már a felső 
négyszög kapujánál visszamaradt.

Az országgyűlés hódolása a király előtt.
Budapest, jun us 8.

A mint a hódoló diszmenet elvált a az 
országgyűlés tagjai a királyi palotához értek a 
koronával, már közel járt az idő a 2 órához, 
úgy hogy nem sokat kelleti várakozniuk, mert 
délután 2 órakor volt a magyar or­
szág g y ii 1 é s ü n ti e p é 1 y e s f o- 
ga dtatásaa királyi palota nagy ter­
mében ö felségeik s a főherczegek jelenlétében. 
A főherczeg asszonyok az emelvényről vettek 
részt ezen az ünnepélyen.

A szertartás a magyar országgyü'és ün­
nepélyes fogadtatásán a következő volt :

0 felsége a király, királyné, valamint a 
főherczegek és a főherezsgasszonyok három­
negyed 2 órakor a királyni fogadó termében 
gyűllek össze.

A fenséges asszonyok kísérete a templom­
ban kijelölt emelvényre ment.

A bíboros herczcgprimás, a m. kir. mi­
niszterek, a zászlós urak, a testőr kapitányok, 
és az apostoli keresztet vivő püspökök az alsó 
négyszög képtermében gyülekeztek, az ország- 
gyűlés mindkét házának tagjai pedig a nagy 
terembe álltak fel.

Az ünnepély kezdete előtt a föherczeg- 
asszonyok a magyarországi udvar nagy által 
a nagyterembe a középső emelvényre vezet­
tettek.

A mint minden rendbe volt, a m. kir 
főudvar mester jelentést telt Ő felségének, mire 
ő felségeik és a főherczegek a következő kí­
sérettel mentek a nagyterembe :

Egy kamarai fourier, 
a zászlós urak (párosán), 
a bíboros herczcgprimás, 
a m. kir. miniszterek, 
a főherczegek urak, 
a in. kir. főudvarmester a pálczával, 
a magyar kir. főlovászmester a fölfelé 

tartott, kivont országpalossal jobbján 
az apostoli keresztet vivő püspök.
Ö felsége a király a m. kir, fő kamarás- 

mester, a m. kir. testőrség kapitánya és a 
főhadsegéd kíséretében.

A királynő ő felsége főudvarmestere és 
főudvarmesternője kíséretében.

A terembe érve, ő felségeik fölmentek a 
trónra : a főherczegek az emelvényen álltak 
föl, a többiek mindnyájan kijelölt helyeiket, 
foglalták el.

Az országgyűlés képviselőházának elnö­
ke most beszédet mondott, melyre a király 
válaszolt.

Ezután ő felségeik és a főherczegek 
ugyanoly módon, mint jövet, vissza tértek a 
belső lakosztályokba, hova azután a fenséges 
főherczegasszonyok is követték őket.

A koronázási jelvények átvétele, lezárása 
és lepecsételése.

Budapest, junius 8.
Délután fél 3 órakor volt, a k o ró­

na z á e i jelvények átvét e- 
1 e s visszahelyezése a korona helyiségébe.

i
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0 felségeik a az uralkodóház tagjai ez alka­
lommal nem vo tak jelen.

A szertartás a következő rendben 
folyt le.

A mint a nagyteremben a hódolásnak 
vége volt, a koronázási jelvények átadására 
hivatott egyének és pedig:

a bíboros herczegpriinás, 
a m. kir. miniszterelnök, 
az országbíró,
a magyar kir. főudvarmester, 
az ő felsége állal kinevezett két biztos, 
a magyar országgyűlés mindkét házának 

küldöttsége és a minisztertanács jegyzője a 
kihallgatást terembe mentek.

Az emelvényen fekvő koronázási jelvé­
nyeket behatóan megvizsgálták s azután da- 
rabonkint, a jegyzék fölolvasása mellett, a In­
dába beraklak, a koronázási palástot eltelték ; 
a jegyzék helyességét, valamint a visszahelye­
zés tényét jegyzőkönyvbe foglalták s ezt min­
denki állal aláírva, másolat vétele után szintén 
ládába tették

A ládát ezután elzárták és lepecsételték, 
A lepecsételés ezéljaból a ládára egy 

négyszögletű darab [eh t tafotát tettek, melyet 
azután a zárak pántjain keresztül húzott se- 
lyemzsinömkkal, melyeket lepecsételtek, erő­
sítettek meg.

A m. kir. főudvarmester, mint o felsége 
meghatalmazuVji, a legfelsőbb pecsétet, a láda 
födelének közepére nyomta, a sajátját pedig a 
felső bals írókba.

1. Ö es. és apóst. kir. felsege pecsétje.
2. a in. kir. főudvarmester pecsétje,
3. u m. ki.. miniszterelnök pecsétje,
4. a lierczegriinás pecsétje, 

az országbíró pecsétje,
(i. az első biztos pecsétje,
7. a in isodik biztos pecsétje,
8 az első koronaőr pecsétje, 

a ma iidik koronaőr pecsétje.
A mint a pecséteket rányomták a ládá­

ra. az ezután bejövő csatlósok fölemelték s a 
korona helyiségbe vitték.

Iliit m. kir. testőr s a belső termeken 
kívül még a magyar koronaőrség 12 embere 
képezték lisztjeikkel a mellvkkisére el.

Utánuk a bizottság tagjai haladlak.
A koronázási jelvények elhelyezése után 

a helyiséget bezárták s mindnyájan eltávoztak.

Debreczeniek a hódoló dísz- 
menetben.

Budapest, június 8.
A hódoló diszmenet reggel a Vérmezőn 

gyülekezett és háromnegyed kilencz órakor 
indult el onnan.

Elől lovagolt hal magyar lierold harso­
nákkal. Utánuk a tizenegy országos zászlót 

v í ur. Azután a belügyminiszter vezetés o 
alatt az összes megyei és városi törvényha­
tóságok bandériumai, végül a törvényhozás- 
lóháton megjelenő tagjai következtek.

A menet a Mikó- és Tábor-utczán, az 
uj szerpentinen, a Szent-György-utczán és 
Palotatéron ál a királyi palota udvarára vé­
nült, miközben az Ur -utcza torkolatánál a 
budai Nándor-téren gyülekezett díszkocsik 
csatlakoztak hozzá.

A palota udvarán a menet balra kanya 
rodolt a 11 országos és a 89 megyei és vá­
rosi tói vényhatósági zászló a felségek előtt 
meghajlott, a hódolat bemutatása fután pedig 
a diszmenet a Palota- és Szent György téren 
a Színház és Tárnok-utczán és Szent-Három­

ság téren át a szent koronáért a Nagy-Boldog­
asszonyról nevezett koronázási templom elé 
járult, ahol hozzá a bárom nappal előzőleg 
közszemlére kitett szent korona és a koro­
názási jelvények az előirt kísérettel csatlakoztak.

A diszmenet innen a Házmán, Verbő- 
czy, Ostrom, Várfok-utcza, Krisztina-körut, 
Szénatér, Ország-ut, Török és Primás-utcza, 
Margitból, Lipót-körut, Márkó és Nádor-ut- 
czán át az uj országház elé ment.

Gyönyörű látványt képezett a nyolczvan- 
kilenez magyar törvényhatóság (vármegyék és 
városok) bandériuma, mindegyik saját zász­
lója alatt'; igen sok municipiutn bandériumá­
nak tagjai meghatározott egyforma díszruhá­
ban jelentek meg; igy érdekes volt Abauj — 
Tornavármegye bandériuma a Mária Terézia 
korabeli nemes ifjak díszruhájában; egyenlő 
ruhákban voltak még: liács-Bodrog-, Békés-, 
Csik-, Gsongrád , Fehér-, Gömör stb. várme­
gyék, Szabadka, Győr, Kecskemét stb. városok 
bandériumai.

Debrcczen sz. kir. város küldöttei a 
következők voltak a hódoló diszinenetben, 
melynek 3(í-ik csoportját képezték :

I. Különböző díszruhákban : K i r á 1 y 
Gyula, M e d v e Zoltán, Megyasszay 
Miklós, S e s z t I n a Jenő, Steinfeld 
Mihály, V e c s e y Imre.

II. Gz.ivis bandérium. Hullájuk : mull szá­
zadbeli, varos lovaskatonai egyenruha, sötét­
kék színben; rövid spenczer ; Csokonai-szubá - 
su mente asztvakán prémmel ; világoskék, 
ai anyuval áttört zsinóvzat. Asztrakán kucsma 
sötétkék oldallal ős kócsagtollah

ÍJ a I o g li János, F eher Sándor, 
.1 á ni bor János, K á 11 a y Sándor, K é k i 
Sándor, Kertész Imre, Kertész János, 
Németi László, P o 1 g á ri András, P o 1- 
g a r I Bálint, Polgári József, Úszó 
István.

Különösen a czivis bandérium keltett 
különösségénél fogva nagy halast a közönség 
körében a fényes díszruhák között. A közön­
ség hosszas éljenzessel jutalmazta derék ban- 
déristáinkat a remek látványért, a melyet nyúj­
tottak.

Hajdúvá r megye bandériuma 
35-ik sz. vö t a menetben, különböző díszruhá­
ban a következő tagokból :

Dog e n féld Pál gróf, F o g t h ű y 
János, N á b r á s z k y István, ifj. Nagy 
Kálmán, id S ó v á g o Gábor, S z ül­
lő s s y János, Wenczelly Mihály.

Debreczen város zászlaját 
Medgyaszay Miklós, H a j d u v á r- 
megye zászlaját pedig S z ö I 1 ő s s y 
János vármegyei t. főügyész vitték a me­
netben.

Amint a szent korona kísérete gyanánt 
szereplő diszmenet a Mátyás-templomtól a 
parlament előtti térre ért, azt megkerülte, 
befordult az Alkotmány-utczába es mindad­
dig tovább ment, inig a menet végén haladó 
törvényhozási lovascsoport, a szent korona és 
a díszkocsik az orszáyház előtti térre nem 
értek.

A menet ekkor megállt és a törvényho­
zók a féltizenkettökor kezdődőit együttes ülésre 
bementek.

Az együttes ülés után a menet ismét 
megadta a diszkiséretet a Budára vissza'ért 
szent koronának.

Az útvonal visszafelé a kővetkező volt :
Alkotmány-utcza, Váczi-kőrut, Fürdő- 

utcza, Ferenc? József-tér, Lánczhid, Albrecht­
ul Disztér.

A koronázási jelvények az 
ország házában.

Budapest, jun. 8 A Dsbr. er.táv 
Mikor,a diszbandérium a koronázási jelvények- 
kel V, 12 órakor az uj országház elé ért a 
lépcsőn Schlauch Lőrincz i agyváradi bí­
boros püspök felkiáltott :

— Le a kalappal a korona előtt !

Föherezegek és főherczegnők 
az országgyűlésen.

Budapest, junius 8. (A »Debr.» ered 
táv.) Midőn Károlyi Tibor gróf az or­
szággyűlés együttes diszülését megnyitotta 
háromnegyed 12 óra volt. E pillanatban 
megjelenítek az összes föherezegek 
és főherczegnők a teremben, — 
Harsány éljenzés fogadta őket. A törvény fel- 
o'vasása után, a mint K á r o I y i Tibor 
gróf felkérte a gyűlést, hogy me ijenek hódol­
ni a király elé, a főhdrczegek és főherczegiök 
eltávoztak s S z i I á g y i Dezső e szavak­
kal zárta be az ülést :

— Éljenakirály! (Perczekig 
tartó harsány éljenzés.)

Szilágyi Dezső beszéde a király 
előtt.

Szilágyi Dezső a képviselőház el­
nöke az országgyűlés kőt háza hód dalának 
a király előtt történt bemutatásakor a követ­
kező beszédet intézte 0 Felségéhet :

Császári és apostoli királyi Felség!
Huszonkilencz év telt el azóta, hogy az 

országgyűlés Felségedet e helyen, mint mq- 
koronázott királyt üdvözölte. 
Ma ismét megjelentünk Felséged előtt, hogy 
kifejezzük hódolatunkat a ma hatályba lépett 
törvénynek legkegyelinesebben történt szente­
sítéséért. —- Csak olyan nemzet számíthat 
hosszú fennmaradásra, — mely kegyelettel 
tekint vissza őseire és megszívleli a tanul­
ságokat, melyeket a gondviselés beirt tör­
ténetébe. Mi is, e z v e d é v e s fen fi­
ái 1 á s u n k —-megünneplésé- 
n é I, a múlt tapasztaltaival vizsgáljuk a 
jövő útjait. — A történelem 
hagyta reánk az* a kapcsolatot, 
a mely egyedül a Felséges Uralkodóház közös­
ségén alapul s a jelenkor alkui tsai azt mutat­
ják, hogy ezen kapcsolat szükséges, mert az 
0 s z t r á k-M agyar monarchia ha­
talmát mindkét államának erejéből egyaránt 
meríti. Tudjuk, hogy súlyos megpróbáltatások 
is várnak ránk a jövőben, de mindig ragaszko­
dunk államunk fent ártó erőihez. Ilyen erős 
ragaszkodásunk a trónhoz és az uralkodúliázlioz 
is. Legmélyebb hód dalunkat alázattal bemu­
tatva kérjük Felségedet támogasson bennünket 
törekvéseinkben s égy szívvel lélekkel kiáltjuk.

Éljen a k i r á 1 y 1 !! 1

A király válasza.
Hódolatuk és ragaszkodásuk kifeje­

zését köszönettel fogadom. Hálát mon­
dok a gondviselésnek, hogy megérnem 
engedte a magyar nemzetemmel együtt 
ünnepelni a magyar állam ezer éves 
ünnepét. Emlékezzünk e napon legelő­
ször őseinkről, kiknek bölcsessége biz­
tosította, a magyar állam eddigi fenn­
állását, és merítsünk a történelembő 
tanúságot, mert az állam akkor volt 
erős, mikor fiai ragaszkodva a Hőn* 
hoz, testvéries egyetértésben éltek.
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A történelem ytal arra, hooy az or- 
süá« hálásan emlékezzék azon szom­
szédairól, kik készségesen sietlek 
mindenkor az ország segítségére, mi­
dőn az idegen uralom alól leendő 
felszabadulásáért küzdölt, hogy meg­
emlékezzünk azon szomszédjainkról, kik 
megalakították velünk azt a monav- 
ehiát, a melynek fennállása európai 
szükség, a mely monarchiát utódaim 
mii; sértetlenül fenntarlani szent kö- 
tele-ségem és akaralom lesz mindig. 
Óhajtásom az, hogy az ezen kapocs 
iránti érzék műidig seriellen rnaiad- 
j,n s a rokonszenv kö'csönös legyen. 
Kölc őnös legyen a monarchia mind­
két á lámában a tudat, hogy az ös­
szetartás erős alapján mindkét félnek 
nemcsak jogai, de kötelességei is vannak, 
a mint ezt a pragmalica sanctió és a | 
mostani közjogi alap elrendelik, a 
mely alapon az egész monarchia, de 
főleg Magyarország feljödésnek in­
dult anélkül, hogy a magyar állam 
egysége s a különféle nemzetiségeknek 
a törvények tisztelete melletti fejlődése 
veszélyeztetnék. A magyar nemzet Ián 
golő hazaszeretete, vitézsége és szívós 
kitartása mindig leküzdötte a veszélye­
ket, fényes tanúságul államfeiitartó 
képességének és erejének. Óhajtom, 
hogy a jövőben is a hazaszeretet ve­
zérelje a nemzetet egyetértésben ki­
rályával. A béke közepette megfonto­
lással biztosítva állami életének fejlődé­
séi : hassa át az országgyűlés min­
den tagját hivatásának tudata, 
mert nemcsak különös jogok, hanem 
a kötelességek is összekötvék állásá­
val az ország irányában. Adja az Ég, 
hogy igy legyen most és mindenkor. 
(Egetverö, dörgő éljenzés.)

Jelenetek a felvonulásról.
B u d a p e s t, junius 8, (A »Deb 

reczen« ered. táv.) A hódoló diszmenet párat­
lan szépségű volt. A heroldok harsonája min­
denkiül elragadott. Remek volt a menet élén 
Per ez el Dezső belügyminiszter kinek lovát 2 
csatlós vezette. A megyék bandériumai általános 
elragadtatást keltettek. A diszfogatok impozáns 
látvány; nyújtottak, mindegyiket a csatlósok 
egész serege kisérte. Általános a meggyőződés, 
hogy a mai jelenetnél szebbet keveset látott a 
világ.

Június 8. Debreczenben.
— Saját külön tudósítónktól —

Debreczen, junius 8.
Az a világraszóló magasztos ünnep, mely­

nek ma Budapest, az ország ifjú fővárosa ta­
núja volt, valamint a többi városokat, úgy 
Debreczen sz. kir. város páratlan hazafiságu 
elöljáróságát és közönségét sem hagyhatta ér- 
zénetlenül.

A város különböző részeiben mindenüvé 
külön-külön kiküldött tudósítónk a következők­
ben számol be arról, hogy a mai napol, juni 
us 8-ikái Debreczenben hivatalosan miképen
ünnepeitek meg:

Újdonságok.
Üres a város.

— A diszfelvonul,is alatt. —

Dehreczeni vendéglősök kara.
Az ezredéves ünnepélyek 
Mindent megölnek idelent,
A központ bűvkörébe csalnak 
Valahány polgári, idegent.
A frissen húzott sör se kél már,
Kihűl a friss frankfurti leben,
S csak szemtelen legyek kaparnak 
A rest sóskillik közelében.

A főpinezér fejét vakarja,
S iszik, hogy legyen »forgalom«.
A borfiuk le^et vadásznak,
A pontokkal telt ablakon.
A kassziros hölgy udvaroltál 
Magának a csaposlegénvnyel,
Mígnem éjfélkor mind felosztunk 
S megyünk, ki hogy tud szcrle-széjjel.

Finczérek kara.
Jesszusom, most mit tegyünk,
Vendéget honnan vegyünk,
Mind elvitték őket már.
Üres az egész határ.
Jesszusom most stb

Fővárosi vendéglősök ellenkara.
Az ezredévnél nagyszerűbbet 
Soha még ész nem alkotott.
Az emberek, mint a gödények 
Szedik be a sok alkoholt.
Az ital rossz, a bor se régi.
Csak a mód jó, melylyel kimérik.
Az a virtus ! ki tud lenyúlni 
A jó vidék minden zsebéig.

Az öntforintos züldszinü volt,
S mig a világ lesz, úgy mar ad,
De zöldség dolgában a vidék 
Naponta, szörnyű, mint halad.
Maholnap még csak huzni sem kell,
Eljön a bank ijuk magától,
— Ab mily jó vendéglősnek lenni 
Távol a jó vidék zajától!

* Jud;us 8. Ünnepe van ma az ország­
nak : ma lépett be a hivatalos Magyarország 
életének második évezredébe. Országos törvényt 
hoztak róla, hogy ünnep legyen e nap szerte 
e hazában, hangozzék magyar szó minden 
községében, hirdesse az igét: Magyarország ezer­
éves állam. A íalvakban élőszóval, a városok­
ban a hirdetési táblákon hirdetik ki a mai 
napon az 1890. évi VII. lezikket, mi sem ma­
radtunk el az ünneplők sorából, lapunknak 
első helyén kihirdetjük mi is. Ki van hirdetve 
Debreczen varosában is két helyen, egyik szól 
a város, a másik a Hajduvármegye közönsé­
gének. A városháza egyik oszlopa és a vár­
megyeház falának hirdetőtáblája hirdetik ná- 
unk a nagy eseményt — hivatalosan. Nem 

hivatalosan azonban hirdeti a zászlóerdő, mely 
újra ellepte, ha lehet, még fokozattabb mér­
tékben mint május 2-ikán városunk utczáit s 
hirdet'ék a templomokban a reggeli istenitisz- 
tele'ek alkalmával minden felekezei lelkészei 
De hirdették az állami iskolákban is, a me 
lyekben 1892 óta e nap különben is szünetet 
jelentett, ma pedig ünnepet. De hirdeti az ég 
is, hogy ünnepe van ma a magyarnak, mert 
el'ledárd napja van s a hagyományos eső nem 
zavarja az országot ünneplésében. Hirdesse is 
minden s ország, — világ lássa, mindenki 
érezze Magyarország dicső

8 é 8» Fodrász juniális. Kitünően sikerült 
juniálist rendezett tegnap este a »Margit« 
fürdő dísztermében a d brecem fodrász ifjú­
ság Szép számmal voltak jelen a minden te­

kintetben sikerült mulatságon. A legjobb han­
gulat mellett folyt le a juniális, melynek csak 
a kora reggeli órák vetettek véget. A fárad- 
hatlan buzgóságu rendező-ég méltó jutalmat 
nyert a szép mulatsággal, a melyen mintegy 
50 pár tánczolta az első négyest. — Jelen- 
voltuk :

Asszonyok: Ifj. Csikes Ferenczné, 
Megyery Kálmánná, Fuchs Imréné, özv. Cro- 
diteir Ferenczné, Dianiska Ágostonná, Kaliczki 
Józsefné, Schaf Jánosné, Mállók Jánosné. özv. 
Fehér Lajosnc, Tóth Sándoroé, özv. Kovács 
Istvánná, Kubinyi Jánosné, Kálmánczei La- 
josné, Krizsek Venczelné, Pajtás Andrásáé, 
Viola Mátvásné, Gránicz Istvánná, Kiss Ká- 
rolyné, Kovács Sandámé, Némethi Józsefné, 
Kosa Imréné, Lőrincz Mártonná, Balázs Já­
nosné, Vaskó Mihályné, Szilágyi Józsefné, 
Csermák Henrikné. Szőke Istvánná, Kulcsár 
Istvánná, Nagy Józsefné, Horváth Imréné, 
Misko'czi Lajosné, Du«a Mihályné, Kerekes 
Misalyné, Cseresznyés Sándorné.

Leányok: Szőke Róza, Mat!ók Her­
mina, Kovács Margit, VioD Ibriké, Kaliczki 
Emma, Lőrincz Anna, Fehér Rózsi ka, Szi­
lágyi Rózsika, Kulcsár Erzsiké, Kiss Ida, Hor­
váth Zsuzsika, Dúsa Margit, Kovács Irma 
Halász Mariska, Tóth Teréz, Kubinyi Neli, 
Kubinyi Emma, Kálmánczei Anna és Erzsiké, 
Kerekes Ilka, Miskolczi Emma, Krizsek 
Mariska és Bori-ka, Gránicz Ilona. Tóth Ju­
liska, Kása Zsuzsika, Balázs Esztike, Tóth 
Ilona és Erzsiké, Vaskó Juliánná, Aczél 
Katika. Csermák Jolán, Nagy Juliska, Nagy 
Rózsika, Cseresznyés Mariska.

* Kórházi bizottsági ülés. A városi 
kórházügyi bizottság holnap délután liánom 
órakor V é r tess y Isván főjegyző, h. polgár- 
mester elnöklete alatt, ülést tart, a melyen a 
közkórház élelmi szerei és illetve kenyér s 
más tészta nemű szükségletek szállítására vo­
natkozólag kötött szerződés meghosszabitása 
iránt intézkedik.

* Jóváhagyott közgyűlési határo­
zat. A belügyminiszter ma a városi tanács­
hoz érkezett leiratával jóváhagyta a városi 
közgyűlésnek az építendő lovassági laktanya 
telek megszerzésére vonatkozóién hozott hatá­
rozatát.

* Angelotti dalcsarnoka igen nagy ér­
deklődés, mellett kezdte meg működését D á- 
v i d István millenniumi kertjében. Valóban 
megérdemli a kitünően összeválogatott társu­
lat a legnagyobb pártolást, mert elmondhatjuk, 
hogy ilyen dalcsarnok társulat még mm volt 
Debreczenben. A mi legfőbb, a társulat összes 
tagjai magyarul énekelnek, kivéve a kis K a- 
rabin (Petit) Józsit, a ki bét fele nyelven, 
és magyarul is adja elő remekehbnéi remekebb 
kupiéit. Az egész társulat legkedveltebb tagja 
a parányi hét éves Józsi, a kit a közönség a 
két este már annyira megkedvelt, hogv alig 
győzi ism telni a csodagyermek úgy ének és 
tánc/, valamint gymnastic d mutatványait. A 
bámulatos gyermeken kívül Angelotti 
Mariska, a Kurabi n-p ár, Szilagyi 
Elemér, a gyémánt ördög, alias Ching-Chang- 
Chung ur keltettek méltó feltűnést. — Minden 
este 8 órakor kezd dnek az újabb előadások 
változatos műsorral.

* A ki legtovább gyászolta Kossuthot.
A Kolozsvárt megjelenő Történelmi Lapokból 
olvassuk, hogy Kolozsvárt szénatér utcza 7. 
sz. a. lakik az a hazali, Bányainak 
hívják és szatócs üzlete van. ü 1894 márczius 
20 án Kossuth halála napján tűzte ki a gvász- 
lobogót s azt többé a f. é. május haváig be 
nem vette. Az idők viharja a fekete szövetet 
fosz'ányokra lépte. Utoljára csak eiy-egy da­
rabka maradt u gyászszövetből. A millenniumi 
ünnepélyek kezdetével végre levette a meg­
lépett gyászt házáról s azóta ott is trikolor 
hirdeti hazánk ezer éves évfordulójának di­
csőségét.

* A vidék Budapesten. Az az igazi 
kiá! itási élet, ami most ; ég, forr és pezseg a 
fővárosnak minden részében. A nagy nemzeti 
ünnepnek közeledését hirdetik az utczák, a 
terek, a kiállítás minden része, mert lépten- 
nyomon ott találkozunk a mi drága, örömmel
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'll.? ''f.

Si;'**

'mm
\£**'

18Í

I S*6ntÓ, I 
di-locator 
pore licet 
pfllllit. 1 
n.-létaini

I frCit.

\ Ace
I ratore de 
I dum an r 
I nonica ei 
I undique 
I praesenla
I Sic
I Szánló di
I omnibus
I rum cura 
I (odem 
■ transmisí
I Pag

I prosenior 
I iorum I

I
eodem ai 
el adjura 
Debrecin 

J o

I nioris. A 
I votorum 
I August! ( 
I sisiorio i 
I menti r> 
I Anno 18: 
I nestatus 
I dentiali.

I ^£
I Május 2i 
I zatlal. I! 
I Betsey J 

I zökönyvr 
I ruháztál 
[ Paj 
I d. 22. M 
I constitus

t Kü 
I junius 3

Fii
ükön és <

Ny
szombato

A
hétköznap 
napon d, 
advinyok 
3 órakor

A
'eseteket.
den és
hétnek ni

Né
nyitva v,i 
U-12 ór

M,
"apónkén

A
akadémia

At

Hé
Csi
Ke
Sz,
Péi
Szí

Mi:
Va

látott és örömmel üdvözölt ünnepi vendégeink­
kel : a kedves, a jó, a szép vidéki közönség­
gel. Most, hogy a millenium legszebb ünnepe 
közeledik, eljött ide a vidék szeretette mél­
tó népe, eljött tömegesen, impozáns sokaság­
ban, úgyhogy bátran mondhatni : egész Ma­
gyarország képviselve van az ország szivét 
minden részében elözönlő közönségben. A fő­
városi embert, »ki talán beleszokott már a 
sok ünneplésbe, friss örömre, jókedvre és lel - 
kesedésrs hangolja ez a kép, szeretettel és 
ragaszkodással fogadja, kíséri és nézi az egész­
ségtől és frisseségtől tanúskodó alakokat, az 
igaz örömtől, érdeklődéstől és lelkesedéstől ra­
gyogó arezokat. Igaz ünnepe a fővárosnak már 
ez a látvány, örül és lelkesedik maga is, — 
látván itt az igaz magyarságot, a magyar­
ság igazi erejét, szépségét és gazdagságát 
— a vidék nevében. — Erő és szépség, leg 
kivált ez a kettő ragadja meg a nézőt, a mint 
figyeli es kiséri a/, utczákon hullámzó csupor- 
inkát. Milyen hatalmas, erős férfiak, olyan a a 
kok, a melyek mintha már kiveszlek volna a 
főváros férfinemzedékéből ; es miiyen bájos 
nők ! Milyen sugár termetű, ragyogó szemű, 
bájos arczti leányok teremnek a mi rónáin­
kon, hegyeink között és e leányok kisérőnői 
tanúskodnak a mellett, Imgy milyen szép ma­
inak lesznek ezekből a leányokból ! Es a inig 
ők sorra járják a főváros láiványosságaii, mi 
szegény fővárosiak, a kik már meguntuk a 
sok kiállítási látványosságot, szeri tnők ma­
gunkhoz ölelni ezt az egész kedves vendég- 
seieget és bálát szerelnénk nekik mondani 
egyenként s összesen azért, mert elibünk tár­
juk a legszebb látványt : az egészséges, az ép, 
a friss, fatal es szép Magyarországot ! így 
emklik ezt a budapesti lapok.

* A Gönczy-egylet tanulmányútja.
•s z e r d á üdéiig megbosszabbiltatott 
a (iönczy r.gyiet budapesti tanúim nyírtjára 
jelentkezés és beíiz-t-s hauirideje : a 15 frt 
útiköltség addig beszolgált».ható Káposztás 
Imre egyl pénztárnoMioz.

Mcgczáfolt lapok. Több laptársunk 
azt a hirt közi) te, hogy ;> Debrec tériből Bu­
dapestre felrándulu közönség nagy része a 
személyforgalom miatt Debreczeni en a vona­
lokról lemaradt. Erre vonatkozólag ma a kö­
vetkező sorok közlésére kérte fel lapunkat 
Siegmeth Káto'y üzletvezető helyettes főfel­
ügyelő. A tegnapi egyes helyi lapokban köz­
lemény jelent meg, hogy a Budapestre fölrán- 
duló utazó közönség egy része, az erős sze­
mélyforgalom miatt Dehreczenben a vonatok­
ról lemaradt. Minthogy ezen hir tévedésen 
alapszik, szíveskedjék a közönség megnyugta­
tása es tájékoztatása czé jából becses lapjában 
közzétenni, hogy messzemenő minden előké­
szület meg varr téve arra n - zve, hogy még » 
jeen léginél nagyobb személyforgalom is aka­
dályt,dánul lobon yolittassék.

* Dijlövészet. A június hó 7-én tartott 
lövészet eredménye a következő : dijat nser- 
lek legjobb meivlövéssel Fürst Ödön 4 
koronát, legtöbb körlövéssel M 0 I 11 á r Fe- 
rencz 2 koronát.

* Boldog nyerők. Nagy öröm van az 
odon városházán, azon hivatalokban, melyek 
meg nem költöztek ál a Hungáriába. N á- 
" Í\S ty. Mlkl"s ulapitvaoyi péti.Hámok, lo­
vaidra K i s Orbán Imre, H a r a n g h y 
László, V i s k y Sándor, P a p István és 
K o s a Barna számvevőségi tagokból rész­
vény-társaság alakult osztály-sorsjegyek vá­
sárlására. Három darab huszad sorjegyet vá­
sárollak s egyik sorsjegyük a legutóbbi húzá­
son ki is jön. A boldog nyerők társzekérrel 
vonu tak ma délelőtt egyik helybeli bankhoz 
hogy csengő koronákban fölvegyék a nyere­
mény!. A megoszlozkodás kir. közjegyző je­
lenlétében történt. Egy-egy részvénytársasági
tagra 62 és l/s kr osztalék jutott, lévén a 
kihúzott összeg 150 koronás s ennek huszad 
része dletti a részvénytársaságot. Hí lehál 
nem is építhetnek « nyereményből házat a 
tisztviselő-telepen, mégis megkerüli a veszett 
lejszenek a nyele, egy-egy részvénytársasági 
tagnak ugyanis l frt 50 krajezárjába került a 
vállalat. A szerencsés részvénytársaság ma, a

koronázás évfordulóján feloszlott, de a jövő 
évezredi sorsjátékon ismét megalakul s akkor 
bizonyára a hauptreffert fogja megnyerni.

x A magyar dalcsarnokban ma az
összes tagok felléptével nagy díszelőadást ren­
deznek. A hires nőutánzó Szilágyi Elemér 
megérkezelt és már estére fel is lép. A gyö­
nyörű levegőjű Millennium-kertben (Sz. Dá­
vid István Kossutb-utcza) holnap és minden­
nap díszelőadást tartanak a magyar dalcsar­
nok tagjai. Szerdán nagy parforce előadás 
egészen uj műsorral. Friss csapolásu pilseni 
sör, kitűnő ételek és tisztán kezelt jégbehütölt 
italok kaphatók.

Nyíl t-le vél.
„Debreczeni Ellenőr“ Tek. 

Szerkesztőségének !
A .Debreczeni Ellenőr« jú­

nius ti iki 130-ik száma .Szerkesztői postál­
jában egy izenet van .—a —r. urnák « Sa­
játságos ez izenet azért, mert szokatlan, a 
mennyiben a szerkesztők csak annak szoktak 
izenni, a kik arra megkérték ; én pedig 
nem kerestem még eddig magamnak azt 
a szerencsét, hogy a »Debreczeni 

e n ő r< tisztelt szerkesztőségének meg­
tisztelő becses üzenetét vegyem ; s épen a 
»Debreczen« legközelebbi szerdai és 
pénteki számjaiban »Censornak« ezimii czik 
kein közlésére reflektálva. Ha ír, tud írni 
• C e n s 0 r« ur az én czikkemre valamit 
melylyel pedig, én abban a »szatmári he­
lyettes esperes ügyé«-ben kelt vitát —- befe­
jezettnek gondoltam : — hát jó : de arra a 
válaszra — úgy hiszem — az általam elmon 
dottak után, csak az lehet érdemleges vá­
laszom : »dixí et salvavi ani- 
11 a m m e a m, s még talán az, hogy 
»azt válaszolom, hogy se ro­
mit sem válaszolok.« Nehogy te­
hat valaki azt gondolja, mintha én »Censor«- 
ral a vita folytatását sürgölném, s abban gyö­
nyörűségemet találnám, kijelentem, hogy — 
nem kerestem és nem is találom, mert az az 
áldatlan módja a vitának, melyet »Censor« al­
kalmazott . . személyes és sértő vonatkozáso­
kat vivén abba be, egyáltaljában nem al­
kalmas arra, hogy az elv embere, tovább 
vele foglalkozzék, magára az elvi 
igazság védelmére alig is mondhatnék egyebet 
és érdemlegesebbet, mint a mit és mennyit 

vekből a z el- 
v a s ó m e g- 
mennyiben

eddig mondtam 
f o g u 1 a t I a n o 
ítélheti, hogy 
törvényszerű, vagv törvénytelen 
az a szavazatjog, melytől 
a tiszántúli e g y h á z ke-
r ü * e 1 ‘ gyűlés május 29-ki 
ülésében a »szatmári es­
perest" elütötték, samiez-
z e I összefügg.

Minthogy pedig az álnevek alatti vitá­
kat épen nem kedvelem, mert az elvi vitatás 
mindenenfeleit szemelőtt tartandó érdemleges - 
sege mellett, szeretem ismerni vifa-ellcnemet 
is, hogy személyének, amennyire 
megérdemli és lehetséges, az illő tisz-
1 ti 1 e 1 e 1 ' s megadhassam
mert miként az e 1 v h ü s é g e t, mely 
mellék és önző érdekeket kizár, — mindig 
bec-ültem, becsülöm és becsülni fogom, úgy 
azt ellenfelemben is becsülendőnek tartom, g 
még személyét vagy hiva

‘ 8 tiszteletben tár­
óba j t a n á m ; de ez, az ál-

c z a alá rejtőző ellenfél irányában 
igen sikerülhet. . . én, habár az »Ö r a l T® 
szünetelése óta, mint a lD h' 
r e c z e n. állandó munkatársa, az ái.»i 
használt .-r“ jegy alatt ismeretes * 
gyök is, ha legközelebb kiadott »Emié k 
z é s“ czimö könyvemnek a czimlapjára !' 
nem tettem volna is azon »—a—r., ■
leütését : ezen nyilatkozatom alá e g é sUj*’ 
k i i r o m 1 n e v e itt e I. De ugyanaki» 
méltán kívánom, hogy ha »Censor» ur » J 
tát folytatni akarná, nem irántam való res' 
pektusból, hanem az általa védett elv iránt, 
komoly meggyőzédésbő! : i r j a ki 0 j, 
nevét, hogy ha netalán méltó dolognak 
tekintem a vita tovább folytatását — tud. 
hassam magamat mihez tartani, nem csak az 
elv, — hanem még a személy, vagy esetleg 
hivatal — iránti tiszteletet illetőleg is.

Meggyőződésből folytatott elvi vita nera 
gyalázza meg a vitázó nevét !

Debreczen, 1896. junius 7.

Bartha Mór
nyug. ev. ref. lelkész.

Exlractus protocolli venerab. Tractus 
érmellékiensis.

A f évi május 29-iki egyházkerületi ha­
tározatra, mely a szatmári h. esperes szava­
zati joga ügyében hozatott, jónak látjuk le­
nyomatni a ni. é r m e 11 é k i ev. ref. esperes 
ur által az értnelléki ev. ref. egyházmegye 
jegyzőkönyvéből kiirt alkalomszerű határoza­
tokat. Tekinthetik némelyek a v it i c u rn-tiak, 
de a mostaniak tekintsék olyan határozatnak, 
a melyből csak egyházunk méltányos felfogá­
sait és történeteit szándékosan ignorálva leírt 
olyan határozatot hozni, mint a május 29-iki, 
t. i. egy h. esperesnek, ki az esperest köte­
lességeket teljesíti, szavazati jogát el-j eni.

De hadd beszéljenek maguk a határo­
zatok.

Tomus I. pag. 88.
Cum Senior Johannes Szántó iinnis iám 

senis gravis, accedentibus variis anitni corpo- 
ris([ue iniirmitatibus, valde debilitalus esset: 
anno 181.8. tribus distinciis terminis, in con- 
sis'oi'is venerabilis Superiniendentiae, debita 
cum submissione, vei relaxationem, dimissio- 
netnque sui a gravi munere — onereque 
Seniorali, tarn viva voce, quam litteris me­
morial i hús sol licit avit actandem eodem anno 
in consistovio generali nrense octobri celeb­
ráló honorificentissimam Absoluiionetn obti- 
nuit decernente venerabili consistorio ut Ins- 
lans, usque dutn viveret —- lionorTicutn Se- 
nioris Titulum gereret, munus veto on usque 
Seniorale ad aliud Individuum, cummuni 
venerabilis diocoeseos érmel­
léke voto eligendutn Iran sferre- 
t u r, q u i id Prosenior is titulo- 
subiret a c administrare t.*)

Eodi m igitur anno 1818. pluralilate vo- 
tornm Prosenior electus ac constitus est ad- 
modum reverendus, eximius ac clarissimus 
Dominus Josephus Lengyel Ecclesiae Sala- 
ciensis Pastor facundissimus, veneraüilisque 
tractus per decursum triennii naiarius fand- 
geratissimus. Ac eheu ! eximis hoc vi o anno 
1821. mense martio e vivio erepto per veire- 
rabile consistorium superintendentiale D. 17. 
Április deliberatum est; ut Senior Johannen

*) Tessék, Censor ur, é* egyházkerület, t- >■ J 
szatmári h. eiperes szavazati joga ellen szavazóknak 
erre felelni!
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1896. junius 8.

Szántó, Praesidium in proxime adfutura sede 
didocatona readsummeret. Cui deliberate cor­
pore licet fracto, animo tarnen ob-equentissimo 
paiuit. Consistorioque tractuali [dialocatorio, 
n-létaini D 26. Apr. celebrate Praeses prae-
[rCit.

Accidit interim, ut vener. tractus Mode­
mre des'itutus adnovum proseniorem eligen- 
dum an mum adiiceret, cumque in finem ca­
pita ecclessiarum suftragia expeteret quae 
undique etiam collecta sedique dislocatoriae
praesenta a sunt.

Sic itaque officium Seniora e Johanni 
Szántó de novo imposition et imperatum est 
omnibus correspondent»» publicam ecclessia- 
rum curam ac Salutem concuraentibus, cum 
eodem communicatio ac ad effectuandum
transmissis.

Pag. 90.
Josephus Lengyel tilulo 

prosenior.s 6-a. Januar. 1819. pluralitate vo- 
torum Piskoltiini Pro Senior electus, mox 
eodem anno 30-ma scilicet martii confirmatus 
el adjuratus in consistorio superintendentiali 
Debrecini.

Johannes R é t s e y, titulo Prose- 
nioris. Anno 1822. Székelyhidini pluralitate 
votorum Pro senior designatu*. Die vero nona 
August! eiusdem anni 1822. Debrecini in c >n- 
sistorio superintendentiali nova forma jura­
menti regiminis praesbyterialis adjuratus- 
Anno 1826. d 8. octob. senioris officio exho- 
n-'status Debrecini in consistorio superinten 
dentiali.

Csétsi János segéd esperest. 1833. 
Május 29. s. esperessé választatott 29 szava­
zattal. 1836. April 24. elhunyván nt. esperest 
Itisey János ur, a fötiszleletü superint. jegy­
zőkönyve 104. sz. a. az csperesi nevezet rá 
ruliáztatott

Pag. 87. E m e r i c u s Marosai 1786. 
d. 22. May. Sub Micbaele Túri Pro senior 
constilus.

Kiirta Hegyküz-Szent-lmrén, 1896. év

CSARNOK

junius
Nagy István s. k.,

esperes.

MUTATÓ TÁBLA.
Függetlenségi könyvtár, nyitva kedd. csütör 

és szombaton este 6—7-ig.
Nyilvános olvasóterem : Hétfőn, szerdán és

szombaton d. u. 3—6 óráig.
A klr törvényszéknél jegyzőiroda nyitva 

hétköznapokon d. u. 3—5 óra közt, vasárnap és ünnep 
napon d. e. 10—11 óra közt. Gyüjtőszekrényből a be­
adványok kivétetnek hétköznapokon d. e. 12 és d. n 
’órakor ünnepnapokon d e. 11 órakor.

A debreczeni kir. járásbíróság szóbeli ke­
reseteket. kérelmeket és nyilatkozatokat fölvesz dke- 
eu és pénteken d. u. 3-túl 5-ig, a felek megjelen­

őéinek minden szerdán.
Népkönyvtár az árok-utezai leányiskolában 

nyitva van minden szerdán és szombaton délelőtt 
11—12 órái".

Mnzenm. a kollégiumban, nyitva van vasár­
naponként d. e. 10—12-ig.

A Gönczy-egyesület ,,Otthona“ a keresk.
akadémia palotájában

Anyakönyvi hivatalos órák :
Délelőtt:

Iléifőn )
Csiliörtönköu) ’’ ^ óráig.
Kedden )
Szerdán ) „ ...........
Pénteken ) 9—11 ora,g- 
Szombaton)

Délután:
"linden hétköznap 2—6 óráig.
Vasárnap délelőtt 9—12 óráig

Regény két köletben.
Irta : CSENGET GUSZTÁV.

Második kötet.
Az áruló felsül.

(Folytatás.)
Majd tisztába hozzuk a dolgot holnap, 

mondá rekedten. Kérem, ne hagyják meg­
zavarni mulatságukat, én önkényt távozom.

E szavakkal az a jtó felé közelgőit; de 
a mint háta mögött halk, elfojtott nevetést vélt 
hallani, a szégyen és diili minden ördögöt föl­
keltett benne. Hirtelen visszafordult és fog­
csikorgatva kiáltá :

Es hiába nevetnek az urak, mert ez 
az ember mégis csaló !

~ Ali, ez botrány I —• kiálták clszörnyed- 
vo a jelenlevők ; a művész pedig dühődren ro 
hant Károly felé, s ha meg nem fogjak, talán 
megfojtotta volna bántalmazóját.

— Bocsássatok — kiáltozá egyre — hi­
szen csak a fejét akarom kottéhasitani. Hát 
nem hallottátok *? csalónak nevezett. Százezer 
ördög 1 Bocsássatok . . . Csak a szivét aka­
rom keresztül szúrni.

— Lassan uram ! — csititá öt a tábor­
nok ; majd elintézzük ezt lovaglásán. Válassza­
nak mindketten segédeket, azok végezzék a 
többit holnap. Addig is őrnagy ur . . , miután 
Ön botrányt idézeti elő . .. .

— Távozom, mondá Károly, meghajtva 
magát.

Werther még Károly eltávozása előtt el­
hagyta a termet. Ö is megfoghatatlannak lartá 
az egész rejtélyt és értette Károly zavarát, de 
a botrányt, mit az előidézett, nem akarta végig 
nézni.

A lépcsők alján egy inas lépett mellé s 
magyarul suttogd :

•— Un már haza megy báró 1 V Megen­
gedi, hogy elkísérjem V

Az ezredes bámulva nézett rá. megismer­
te hangját.

■- Un itt ? Tehát az odafönn . . .
- Az igazi Biedersohn. Azt hiszi,hogy a 

Villámvezér csak egyszer tudja keverni a kár­
tyáit V Ismétlem kérdésemet : szabad önt el­

ígérnem V
Ez alatt az utczára éltek.
— Mit akar velem V A manóban, ön át­

kozottul bizalmas ! ez engem bosszant s én 
szerelném önt fülakasztatni.

— Azt nem fogja un tenni, hu megtudja, 
mi vezetett önhöz ?

— Kíváncsivá tesz.
- Uram ! az elesett Wortherrol legdrá­

gább kincsem tűnt el, s ez Ida jegygyűrűje 
volt ; az én kincsemnek mondom, mert c nő 
szerelnie enyém osztatlanul. E gyűrű választott 
el engem kedvesemtől, c gyűrű tett bujdosóvá, 
nyomorulttá; mert Idának nem voll szabad 
egyesülni azzal, ki jegyesét megölte. Do a ha­
lott föltámadt s bár a gyűrűhöz még joga van. 
a szövetségnek nincs többé értelme. Oh uram ! 
ön nemesloikii, adja nekem e gyűrűt, hogy 
felmutathassam Idának s boldogan mondhas­
sam : „Íme a férfi, kinek e gyűrűt adtad, nem 
halt meg, megbocsátott mindkcttöi''<uck s maga 
old fel adott szavad alól.

Az ifjú szemeiben egy pár könnycsepp 
csillogott, hangja reszketett az érzelemtől s 
midőn kezét az ezredes felé nyujtá, jól látlmtá 
ez a lámpa fénynél, hogy az clváltoztatott vo­
násokon átsugárzik az eredeti arcz magasz­
tossága.

Az ezredes lehajtá fejét s lelkében az egy­
kori megsértett férfi büszkeség küzdött a most 
fölébrcdt szánalom és jó akarattal.

Az ifjú mcgrngudá az ezredes jobbját s 
megrendítő érzelemmel suttogd •

— Werther, mutasd meg, hogy igazi lo­
vag vagy, légy barátom !

— Ellenségem vagy.
— Csak a csatatéren.

A báró még egy parczig habozott, azután 
hirtelen egy gyűrűt vont le ujjáról.

— Farkas ! mondá meghatottál! — lásd, 
e gyűrűt még mindig ujjamon hordtam, pedig 
már mást szeretek. Igazad van, c szövetrég 
elveszté értelmét, én feloldom azt; vedd e 
ílyürüt s légy méltó viselője. Ki tudja, talál­
kozunk-e valaha ez életben ? Én kerülni fog­
lak a csatatéren is, mert már most nem tud­
nálak megölni ; de ha ez utolsó találkozásunk 
volt, emlékezzetek néha reám !

(Folyt köv.)

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde

junius fi.
A készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következők

B n a a kilós 1 Ar lUO klg. kilós 1 Ár 100 k lg
Bánsági ó ; 75 !

. » 77
> > ! 79 I

Tiszavidéki ó 75 ]
< > ; 77 !
> » I 79 j

Pestvidéki ó : 75 I
> » ! 77 1
» > 79 ;

Febérmegyeió ; 75 
» » í 77
». V 1 79

Bácskai .. j 7c

„ 1 79
Észak, rnagy. 75

,, * 77
’ 79

76
78
80
76
78
80
76
78
80

6 75 6.80
6.90 7.05

6.80 6.90
6 95 7.05

6.75 6 85 
6.90 7 00

6 80— 6.95
6.95 7.05

6.85— 7.00
7 00— 7 10
6.80— 6Í95
6.96 7.06

6.75 6 85
6.90— 7.00

78
80
76
78
80
76
78
80

6.80— 6.95 
7.00— 7. 5

6.85— 6.95 
7.00— 7 10

6.90— 7.05 
7.05— 7.15

_

— .----------

Min. liekt.-ben Ar kilógrm.
Rozs elsőrendű uj 70 7 6.35 6.10

* másodrendű , 0.25 : 0.20
1 Árpa takavmánvnak . 60 - fi ! ■ü ■ 1 4.70
I égetni való------ 62—64 j 0.'. 0.00
I .. serfőzdéi ------- 61—66 6.: 5 fi.50
1 Zab------------- 11 no—n 6.10 1 6.40

Tengeri bánsági — uj — 4.10 4.16
1 ,, más nemű • — 4.— 4.05

— 0.— i 0.
Hepcze bánsági 3.95 4.< 0

Kőbányai sertés-piacz.
junius fi.

Hízott sertés arak: 1. Magyar első rendű
üreg nehéz (páronkint-----400 klgron felüli súlyban
-----kiig. 2. üreg közép (páronként 300—400 klg
súlyban) — kvig. 3. Fiatal nehéz (páronként 320 
klgron felüli súlyban) — — krig. 4. Fiatal közép pá­
ronként 251—320 klg.— súlyban 50—51 krig. 5. Fiatal 
könnyű (páronként 250 klgrnig terjédő súlyban — — 
40—50 krig. 11. Magyar szedett: Nehéz (páronként 
280 klgron felüli súlyban) 45 krtói 46 krig Közép 
(páronként 22 0 — 280 klgrig terjedő súlyban) 44 
45 krig. Könnyű (páronként 220 klgrig terjedő súlyban 
43—44 krig Szerbiai 9. Nehéz (páronként 200 klgron 
felüli súlyban) 48 —49 krig. 10. Közép (páronként 
220—260 kgr. sulyban) 45—46 krig. 11. Könnyű ,pá­
ronként. 220 klgrig. terjedő sulyban 41-15 krig. Ser­
tés létszám 1806 évi niu hú t ik napján volt kész­
letben 9010 drb. 1896. junius hó 5. napján felhaj­
tatott — drb. 1896 junius 5. napjan elszállitatot 
26 drb. 1896. évi junius hó 6-ik napjára maradt 
8984- Sertés forgalom üzletirányzata változatlan.

VASÚTI MENETREND.

1896. május bő 1-től.
(Egységes vasúti zóna-idő szerint.)
Debreozenb öl Indul.

Budapest-Nagyvárad felé személyvonat reggel 4 ó 
Budapest-felé gyorsvonat reggel 8 0.40 p
Budepest—Nagyvárad felé délután 1 2 ó. 36 p.

. > > este 10 ó. 31 p.
P-Ladány—Nagyvárad felé1) délután 3Í ó. 48 p.

> > minden kedden déli 12 ó.
Csak P.-Ladányig vegyes vonat. este 8 ó. 15 p.
Szatmár-
Szatmár

-M.-Sziget felé 
-M.-Sziget felé

Csak Szatmárig 
M iskolez-Kassa felé*)

délután 4 ó. 07 p 
este 8 ó. — p 
é jjel 3 ó. 05 p 

reggel 5 ó. 30 p 
reggel 8 ó. 26 p

■



DEBRECZEN 1896. június

Miskolcz—Kassa felé*j este
Szerencs—S.-A.-U. — Kassa felé d. u.
H.-BöszörményB.-Szt.-M. felé máv-ról reggel 

» > vásártérről »
» > máv-ról délután
> * vásártérről >

F.-Abony felé máv-ról reggel 
* > » vásártérről »

Öhat—Kócs—Polgár felé máv-ról d. u. «
» > vásártérről d. u.

Derecske—Nagy-Léta felé 8 ó. r. 35 p. és d. u.

l) P.-Ladánytól gyorsvonat.
3 Közvetlen kocsi Miskolczon át Budapestre.

Budapestre érkezik

a reggel 4 ó. indul > személyvonat délben 12 órakor, 
a reggel 8 ó. 40 p.-kor ind. gy. v. délután 1 ó. 50 p. 
a déli 12 ó 30 > » sz. v. este 8 ó. 10 p.
az este 10 ó. 31 » > reggel 5 ú. 45 p.

Budapestről Dobreozenbe indul

a d. u. 3 ó. 47 p.-kor érk. személy v. íeggel 9 ó. 40 p. 
az este 7 ó. 09 p. érk. Gyors-vonat d. u. 2ó. 15 p- 
az éjjel 2 ó. 40 p. » Személy-vonat este 7 ó. 05 p. 

» 2 ó. 40 > > sz. v. (Püsp >k kulányig 9 ó. 15 p.
gy, v. átszállás , 1) este

A reggel lő. 20 p-kor érk. személyv. este 11 ó
Dob ■ aVn'

Szabad és kötött szénsavban igen gazdag és vegyi
összetételénél fogva a

Bndapcst-Nagyárad fe 1 öl

Í.-Vára,l-P >Ladány »
1.-Sziget--Szalmái1 felől

isak Szalmáéról 
ía »sa-Miskolcz felöl') 
dissa-S.-A-Ujhel. —Szerencs felől 
.assa-Miskolez felöl

e érkezik

délután 3 ó 47 p. 
gyorsvonat este 7 ó. 09 p.

reggel 2 ú. 40 p 
reggel 5 ó. 12 p‘ 

reggel 7 ó. . 0 p" 
délután 12 ó. lő p* 

este 10 ó. I(> p* 
este Ö ó. 58 p* 

reggel 8 ó. 07 p* 
léli 12 ó. 21 p’

este
j-Sz-M — H-Bőszül*, felől vásártérre reggel 8 ó. 09

')ü p*

> » vásártérre este
» > máv-ra este

-Abony felől vásártérre délután 
* » m á v.-hoz

bat — Kócs—Polgár vásártérre reggel

8 ó. 17 ji 
í> ó 4<) p 

() ó. 49 p' 
5 ó. 23 {)' 
' ' M’2 p-

)0 p'

* kifiurpiiu Ntiwiinjiiw,,,

í a leghíresebb orvosi tekintélyek által ajánlva, mint
$ gyógy viae, úgyszintén mint üdítő ital, tisztán 

j jj vagy boriraB az ásványvizek legkitűnőbb 
I bike és a legolcsóbb,

* 1 láda 40 üveggel írt 4.40,
* a ládát 40 fires üveggel együtt 2 frlért visszaveszem

$ Lssdenfrost Ármin
fűszer, gyarmat, ásványvíz áru kereskedő.

•mi
Cl m

* » m. á. v -hoz > 8 ó1 p'
erecske—Nagy-Léta felől r. 7. ó. 25 p, d. u. 3 ó. 18 p

*) Közvetlen kocsi Bptről Miskolczon át.

Nyorsselytun básztruhákhoz való 
kelmét 8 frt 65 krtól 12 Irt 75 krig egy 
teljes öltönyre — Tussors- és Shantungs-Pon- 
gees valamint fekete, fehér, és színes Henne- 
berg selyem 35 krtól 14- frt 65 krig méterenként 
sima c-ikos, koezkázoit, mintázott, damaszt, s 
a. t, (mint egy 240 Különböző minőség és 2000 
szia é.-. mintázatban s. a. t. a megrendelt áru 
pnstabér és vámmentesen a házhoz szállítva és 
mintákat postafordultával küld: Honnoborg 
C. (cs és k. udvariszállitó) solyemg yárn 
Zürichben Svájc/.ba cziinzett levelekre 10 
kros, levelező lapokra 5 krajezáros bélyeg ra­
gasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztenek. (III.)

Stem József mm, és Testvére
We/

nagykereskedők (i és gyárosok

DEBRECZEN, Piacz 1584. a „Bika“ szálloda mellett.

:
ÚJDONSÁGOK
tavaszi és nyári idényre:

Szövött és kötött áruk.

t
Női-, férfi- és gyermekharisnyák, keztyük.

Turista és tornaingek.
Női- és férfi

feliérnemüek, mosó ruhakelmék.
nyakkendők, esernyők.

Színtartó kötő és hímző pamutok min­
den minőségben.

Csipke szallag és díszek stb.

Mindenféle szabó kellékek.
Norlnbergi aruk nagy választékban.

I

h

* KEFE-AIUJK K
háztartási, gazdálkodási és ipari ezé- 

lokra.
Ecsetek, meszelők, seprők,
S ruha-, haj-, fog- és körömkefék, 0

fésűk, szappanok, 
illatszerek, valamint minden e szak­

mához tartozó bel- és kiilfödi

toilett-czikkek dús raktára.
Fodrász kellekek nagy választékban.
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Q DáiiEHER ÄH 1 ÜL kőbányai serfőzdéjének főraktára Áron Miksánál Debreczen.

Mint az előző években, bátorkodom figyelmeztetni a nagyérdemű | 
íözönséget, hogy Dreher-féle üveges sör csakis az itt látható véd- ( 

jegygyei ellátott és belajdromozoli. czimkévcl ellátott üvegekben kap­
ható valódi minőségben.

Dreher-félc hordós ser
//A

\*»> "—'• .

'A6m
kizárólag

a következő helyeken kapható Dehreczenhen : Bika 
szálloda (Tatár Gu-ztáv). Debreczen sörcsarnok 
(özv. Patti rmann Ferenczné), Korona vendéglő 
(Péter Pál), Kossuth szálloda (Sporni G\ u a, i
Frohner szálloda (Rosenberg Adolf), Németh 
And .‘ás vendéglője, Törő Imre vendéglője.

Kiváló tisztelettel

ÁRON MIKSA
Dreher Antal kőbányai serfőzdéjének főraktára.

»3000000001OOOOOOOODDOOQOOOCOOOOQOOOOOOOOOOC
Nyomatott Hoffmann és Társa könyvnyomdájában Debrecenben. Főpostával szemben.


